
TERMOS PADRÃO DE COMPRA 

FORMAÇÃO DE CONTRATO 
Estes Termos de Compra, as disposições de qualquer documento referente a estes Termos de Compra, quaisquer anexos a eles e quaisquer 
amostras, desenhos ou especificações nele mencionados, constituirão coletivamente a “Ordem de Compra”. Esta Ordem de Compra 
constituirá nossa oferta de compra de você os produtos e serviços pedidos (“Produtos”). Podemos revogar esta oferta a qualquer momento 
antes da sua aceitação. Após a aceitação, você concorda em vender e entregar produtos para nós de acordo com esta Ordem de Compra. 
Considera-se que você aceitou esta oferta enviando-nos uma confirmação por escrito, entregando qualquer Produto pedido ou iniciando o 
trabalho em Produtos a serem fabricados especialmente para nós. 

NÓS RECUSAMOS E REJEITAMOS AS DISPOSIÇÕES DE QUALQUER RECONHECIMENTO, ACEITAÇÃO DE PEDIDO, DECLARAÇÃO DE GARANTIA OU FATURA QUE SÃO 

INCONSISTENTES OU ADICIONAIS ÀS DISPOSIÇÕES DESTA ORDEM DE COMPRA. ESTA ORDEM DE COMPRA SERÁ O CONTRATO COMPLETO E EXCLUSIVO ENTRE NÓS, 

COM RELAÇÃO AOS PRODUTOS, E PODE SER MODIFICADA SOMENTE POR ESCRITA E ASSINADO POR NOSSO REPRESENTANTE AUTORIZADO E POR VOCÊ. NENHUMA 

PROPOSTA, COTAÇÃO, DECLARAÇÕES, PREVISÕES, CURSO DE NEGOCIAÇÃO OU USO DE COMÉRCIO ANTERIOR FAZERÁ PARTE DO CONTRATO ENTRE NÓS. 

TERMOS COMERCIAIS 
Preço. Os preços dos Produtos não estão sujeitos a aumento, exceto conforme permitido abaixo em “Alterações”. O preço cobre o peso 
líquido do material, embalagem, rotulagem e nenhuma taxa extra de qualquer tipo (incluindo taxas de contêineres, seguros, embalagens, 
engradados, armazenamento, manuseio ou carreto, taxas de juros, taxas de serviço e similares) será permitida. A menos que seja proibido 
por lei, você indicará separadamente em sua fatura qualquer imposto que seja exigido para a venda de Produtos. 

Alterações. Todas as quantidades encomendadas são apenas estimativas e podem ser revisadas conforme nossos requisitos mudam. Podemos, a 
qualquer momento, alterar as especificações, desenhos, projetos, datas de entrega, instruções de remessa ou outros termos da Ordem de Compra. 
Tais alterações serão confirmadas por escrito e assinadas pelo nosso representante autorizado. Você deve nos notificar dentro de dez (10) dias a 
partir de nosso aviso, se e em que medida que essas alterações afetarão o preço ou o tempo de entrega. 

Transporte. A menos que especificado de outra forma ou especificamente incluído no preço deste contrato, você concorda em enviar os Produtos para 
nós usando nossa transportadora designada, com taxas de transporte cobradas diretamente pela transportadora. Não pagaremos taxas de transporte 
premium, a menos que autorizado por escrito por nós. Você listará quaisquer cobranças não autorizadas que, de outra forma, não serão faturadas 
para nós como um item de linha separado em sua fatura. Se você enviar os Produtos por um método ou transportadora não autorizada, pagará os 
custos de frete adicionais e resultantes. Você liberará as remessas por trem ou caminhão na avaliação mais baixa permitida e não declarará o valor 
nos Produtos enviados. 

Título e risco de perda. O título e o risco de perda passarão para nós quando os Produtos forem entregues à nossa transportadora designada 
ou às nossas docas, se concordarmos em não usar nossa transportadora designada. 

Remessas. Você concorda em garantir entregas nas quantidades e nas datas especificadas nesta Ordem de Compra. Salvo indicação expressa em 
contrário, o tempo é essencial. Caso qualquer remessa não seja feita a tempo da entrega na data e na quantidade estabelecidas na Ordem de 
Compra, ou se aplicável, a Ordem de Compra for enviada sem um Aviso de Remessa Antecipada aprovado/transacionado, podemos: (i) devolver a 
você alguns ou todos os Produtos da remessa por sua conta e risco, incluindo, sem limitação, o custo com armazém ou manuseio; (ii) comprar 
produtos substitutos em outro local e cobrar por qualquer perda resultante; (iii) instruir você a fazer uma remessa acelerada de Produtos adicionais ou 
de substituição, com a diferença de custo entre qualquer roteiro acelerado e o roteiro da Ordem de Compra a ser paga por você; ou (iv) debitar a você 
pelos custos incorridos ao receber manualmente os materiais no Oracle ou em um programa equivalente ao nosso. Você concorda em nos notificar 
imediatamente se tiver motivos para acreditar que qualquer Produto não será entregue conforme solicitado ou se uma remessa não será feita 
conforme programado. 

Lista de embalagem. Cada remessa feita por você deve incluir uma lista de embalagem contendo o número da Ordem de Compra, a 
identificação do nosso produto e o número de peça, quantidade expedida, data de remessa, País de Origem, peso do Produto e outras 
informações que possamos razoavelmente solicitar ou exigir de acordo com a lei aplicável. 

Inspeção e rejeição. Todos os produtos entregues a nós por você devem atender aos termos e condições desta ordem de compra. Todos os 
produtos serão recebidos e sujeitos à nossa aceitação ou rejeição, antes ou no final do período de inspeção. Podemos rejeitar qualquer 
pedido inteiro, com base em uma amostragem razoável de Produtos. “Período de inspeção” significa um tempo razoável após a entrega de 
qualquer Produto, para permitir a execução de qualquer inspeção, atividades de instalação, testes ou avaliações. O pagamento parcial ou 
total por nós dos Produtos sob esta Ordem de Compra, antes do final do Período de Inspeção não constituirá sua aceitação, nem removerá 
sua responsabilidade por quaisquer itens não conformes. Você concorda em fornecer e manter sistemas de inspeção e controle de processo 
aceitáveis para nós, com relação à fabricação de Produtos e concorda em manter e disponibilizar registros completos de todo o seu trabalho 
de inspeção e trabalho de controle de processo durante a vida útil dos Produtos e mais sete (7) anos. 

Garantia de Qualidade. Você deve aplicar, manter e documentar um sistema de qualidade que esteja em conformidade com a ISO ou com 
um padrão comparável para garantir que os Produtos e/ou Serviços estejam em conformidade com a qualidade acordada. 

Faturas. Suas faturas devem conter o número da ordem de compra, o número do item dessa liberação, o(s) nosso(s) número(s) de peças e 
número de revisão, quantidade da fatura, unidade de medida, preço unitário, valor total da fatura, seu nome e número de telefone, endereço 
para onde a remessa deve ser enviada, bem como outras informações exigidas por lei ou solicitadas periodicamente por nós. 

Pagamentos. Liquidaremos todas as faturas que surjam sob esta Ordem de Compra dentro de 75 (setenta e cinco) dias após o recebimento 
do Produto e de uma Fatura preparada de acordo com os termos desta Ordem de Compra. Todos os valores a serem pagos por nós sob esta 
Ordem de Compra serão em dólares dos Estados Unidos, salvo acordo em contrário entre as partes. Não seremos responsáveis por taxas 
atrasadas, juros, despesas de transporte ou outros encargos associados a pagamentos em atraso. 

Compensação de créditos. Podemos compensar qualquer quantia que nos seja devida a você ou a qualquer um de seus afiliados com 
qualquer quantia pagável a qualquer momento por nós. 



Garantia. Você representa e garante que os Produtos irão: (i) pertencer a você e livre de todos os privilégios, reivindicações ou ônus; (ii) 
cumprir estritamente todas as especificações, desenhos, planos, instruções, amostras ou outras descrições, explícitas ou implícitas; (iii) estar 
aptos e suficientes para o(s) objetivo(s) para o qual foram fabricados e vendidos, e se você souber (ou tiver motivos para saber) de um 
propósito específico para o qual nós, ou nossos clientes, pretendemos usar os Produtos, será apto para esse fim específico; (iv) ser novos e 
comercializáveis; e (v) estar livre de defeitos de design, material e mão de obra, inerentes ou não. Você declara e garante que nem os 
Produtos nem o uso dos Produtos infringirão qualquer patente, direito autoral, segredo comercial, marca comercial ou outro direito de 
propriedade de terceiros. Você declara e garante que qualquer serviço que você possa fornecer será executado de maneira competente e 
adequado para qualquer finalidade para a qual você conhece ou tem motivos para saber que nós, ou nossos clientes, pretendemos usar esse 
serviço. Você concorda que estas garantias: (x) estarão em vigor após à inspeção, aceitação e uso dos Produtos por nós e nossos clientes; 
(y) são para o benefício de nós e de nossos sucessores, cessionários, clientes e usuários de nossos produtos; e (z) são adicionais a 
quaisquer garantias e soluções com as quais possamos concordar de outra forma ou que sejam fornecidas por lei. Você concorda em 
estender a nossos clientes e a nós (e aplicar) quaisquer garantias recebidas de seus fornecedores. 
 
Indenização. Você concorda em defender, indenizar e isentar a nós e nossos clientes de todas e quaisquer reivindicações (incluindo, sem limitação, 
reivindicações de violação de propriedade intelectual, quebra de contrato, morte ou ferimento a uma pessoa ou ferimento a propriedade ou outras 
reivindicações por ato ilícito), responsabilidades, danos (diretos ou indiretos, incidentais ou consequenciais) e despesas (incluindo custas judiciais e 
honorários advocatícios) decorrentes ou relacionados à violação por você de qualquer acordo, representação, certificação ou garantia contida nesta 
Ordem de Compra ou de qualquer ato ou omissão de você ou de seus agentes, funcionários ou subcontratados. Nós o notificaremos de qualquer 
reivindicação, processo ou processo e o ajudaremos (às suas custas) na defesa do mesmo. 
 

Embalagem e rotulagem. Você será responsável, às suas próprias custas, pela embalagem segura e adequada dos Produtos. Você se 
compromete a observar os requisitos de todos os regulamentos relevantes relacionados à embalagem, à rotulagem e ao transporte dos 
Produtos nos países de fabricação, remessa, trânsito ou destino. 
 

RESCISÃO 
Sem justa causa. Podemos rescindir toda ou parte da Ordem de Compra a nosso critério, sem justa causa, a qualquer momento, mediante 
notificação por escrito com dez (10) dias de antecedência. Nesse caso, você cessará imediatamente todo o trabalho e encerrará todos os 
pedidos e contratos, e nós seremos responsáveis somente por seus custos reais razoáveis, como resultado direto da rescisão que não pode 
ser recuperada ou mitigada (por exemplo, custos de materiais e mão de obra comprados incorridos antes do recebimento da notificação de 
rescisão). Você nos notificará por escrito sobre esses custos dentro de trinta (30) dias após o término. O precedente constituirá nossa única 
responsabilidade relacionada a você pela rescisão sem justa causa. 
 

Com justa causa. Se você optar, poderemos rescindir toda ou parte da Ordem de Compra sem responsabilidade para você e mediante 
notificação a você. Um padrão ocorrerá se você: (i) falha no desempenho dentro do período especificado na Ordem de Compra; (ii) deixar de 
progredir a ponto de comprometer o desempenho da Ordem de Compra; (iii) deixar de cumprir as leis e regulamentos aplicáveis, sob os 
quais você faz negócios; ou (iv) deixar de cumprir nossas políticas de integridade ou os requisitos de conformidade aqui descritos. Nós 
podemos rescindir esta Ordem de Compra por padrão, e se você não resolver o padrão dentro de dez (10) dias (ou qualquer período mais 
longo que autorizamos por escrito) após o recebimento do nosso aviso por escrito. Além disso, se determinarmos que qualquer uma de suas 
representações, garantias, certificações ou acordos é falsa, teremos o direito de encerrar esta Ordem de Compra imediatamente, sem mais 
remunerações a você, e você deverá nos compensar por quaisquer danos sofridos por nós como resultado de suas representações falsas, 
garantias, certificações ou violação de acordos. A rescisão por não cumprimento também ocorrerá se você não cumprir suas obrigações 
financeiras no vencimento, se for instaurado contra você um processo, de acordo com as leis de falência ou insolvência, for designado um 
destinatário para você ou você fizer uma atribuição para o benefício dos credores. Se uma Ordem de Compra for rescindida devido ao não 
cumprimento, sem prejuízo de quaisquer outros recursos legais ou equitativos disponíveis, teremos o direito de: (a) recusar a aceitar a 
entrega de todo e qualquer produto; (b) devolver a você os produtos não utilizados já aceitos e recuperar seus pagamentos feitos por esses 
produtos (e por nossas despesas de frete, armazenamento e outras despesas); (c) recuperar quaisquer adiantamentos a você por Produtos 
não entregues ou devolvidos; (d) adquirir Produtos em outro local e cobrar por quaisquer perdas resultantes, incluindo, sem limitação, danos 
incidentais ou consequentes, atribuídos ao seu padrão; e (e) obter o título e a posse de qualquer parte do trabalho anteriormente não 
entregue, realizada sob esta Ordem de Compra. 
 

CONFORMIDADE 
Leis aplicáveis. Você declara, garante, certifica e concorda que seu desempenho sob esta Ordem de Compra cumprirá todas as leis, 
decretos, regras e regulamentos aplicáveis e todas as convenções e normas, conforme alteradas periodicamente, de cada um dos países 
onde os Produtos devem ser fabricados, usadosou entregues, ou seu desempenho deve ocorrer ou que se relaciona de alguma forma com a 
fabricação, rotulagem, transporte, importação, exportação, licenciamento, certificação ou aprovação de Produtos, incluindo, sem limitação, 
aqueles que proíbem suborno ou pagamentos ou práticas semelhantes, e aqueles relacionados à proteção ambiental, importação e 
exportação, impostos e serviços aduaneiros, salários, horas e condições de emprego, segurança no trabalho, requisitos de radiação e 
licenciamento de radiação ionizante, requisitos de alimentos e drogas, discriminação, assédio sexual, imigração, seleção de subcontratados, 
saúde e segurança, substâncias tóxicas, materiais perigosos, equipamentos elétricos ou eletrônicos e empresas de propriedade de minorias. 
 
Oportunidade igual. A menos que isento, você concorda em cumprir a cláusula de Igualdade de Oportunidades em 41 CFR 60-1.4; a cláusula de ação 
afirmativa para veteranos com deficiência e veteranos da Era do Vietnã em 41 CFR 60-250.4; a cláusula de ação afirmativa em relação aos 
trabalhadores portadores de deficiência em 41 CFR 60-741.4; quaisquer outras disposições exigidas pelo Departamento de Programas Federais de 
Conformidade com Contratos, conforme estabelecido no 41 CFR Capítulo 60, e quaisquer regulamentos ou requisitos relacionados a pequenas 
empresas, pequenas empresas desfavorecidas, pequenas empresas pertencentes a mulheres em 48 CFR 52.219-9 e 52.219-13; Decreto 11141 
relativa à discriminação por idade; e quaisquer outros decretos aplicáveis. Você também representa, garante, certifica e concorda que (i) seus 
fornecedores não usarão trabalho infantil, forçado ou prisional, trabalho de pessoas que violam a idade mínima de trabalho no país de fabricação ou 
trabalho que viola das leis de salário mínimo, hora de serviço ou horas extras no país de fabricação ou em qualquer jurisdição em que os serviços 
sejam prestados sob esta Ordem de Compra em conexão com a fabricação e o fornecimento de Produtos; e (ii) você e seus fornecedores estejam em 
total conformidade com a Lei de Reforma da Imigração de 1986, conforme alterada, incluindo a conformidade com os regulamentos I-9 dos Serviços 
de Imigração e Naturalização. 
 



Parceria Aduaneira-Comercial Contra o Terrorismo. Você concorda em revisar os requisitos da Parceria Aduaneira-Comercial Contra o Terrorismo (“C-
TPAT”) para armazéns e fabricantes, despachantes aduaneiros licenciados, transportadoras aéreas, transportadoras marítimas, consolidadores de 
frete aéreo, intermediários de transporte marítimo e transportadoras comuns que não operam em navios (NVOCC), transportadoras ferroviárias, 
conforme aplicável, e que dentro de 90 (noventa) dias desenvolverá e implementará um plano para aprimorar os procedimentos de segurança de 
acordo com as recomendações do Serviço de Alfândega dos Estados Unidos, conforme descrito em 
http://www.Customs.gov/xp/cgov/import/commercial_enforcement/ctpat/ incluindo as modificações eventualmente prescritas pelo Serviço de Alfândega 
dos Estados Unidos ou por nós. Você concorda que fará todos os esforços possíveis para se tornar um membro do C-TPAT em tempo hábil, se for 
elegível. 
 

Importação/Exportação. Você declara e garante que cumprirá todas as leis, regulamentos ou requisitos federais, estaduais ou locais aplicáveisdos 
Estados Unidos e de qualquer outro país relacionado a questões de importação/exportação. Você também obterá todas as permissões e licenças 
aplicáveis e necessárias para cumprir suas obrigações sob esta Ordem de Compra e, mediante solicitação, fornecerá cópias dessas permissões e 
licenças. Nos casos em que os produtos contenham componentes dos Estados Unidos, você também nos fornecerá detalhes do valor do conteúdo dos 
Estados Unidos como uma porcentagem do preço do Produto, mediante solicitação. Além disso, você fornecerá números ECCN e Tarifas 
Harmonizadas atribuídos aos Produtos ou qualquer outra informação que possamos razoavelmente exigir mediante solicitação. 
 

País de Origem. Você marcará cada Produto e, conforme apropriado, embalagens, etiquetas ou faturas do Produto com o país de origem do 
Produto, de acordo com as leis comerciais e aduaneiras aplicáveis. Você também fornecerá documentação aceitável e auditável que estabelece 
o país de origem para o Produto, incluindo, sem limitação, certificações de origem para Produtos qualificados para as disposições de direitos 
preferenciais do NAFTA, conforme aplicável. 
 

WEEE, RoHS e Diretivas Equivalentes. Você deve nos fornecer por escrito uma lista de quaisquer Produtos que contenham: (a) Chumbo, 
mercúrio, cádmio, cromo hexavalente, bifenilas polibromadas (PBB), éteres difenílicos polibromados (PBDE) ou quaisquer outras substâncias 
perigosas cuja utilização seja restringida pela Diretiva UE 2002/95/CE (27 de janeiro de 2003) (“Diretiva RoHS”), conforme alterada, ou sob 
quaisquer diretivas ou regulamentos equivalentes. Você declara, garante e certifica que (i) exceto conforme listado especificamente em um 
documento separado anexado a esta Ordem de Compra, nenhum dos Produtos é “equipamento elétrico ou eletrônico” de acordo com a 
Diretiva da UE 2002/96/EC (27 de janeiro de 2003) (“Diretiva WEEE”) ou sob qualquer diretiva equivalente; (ii) nenhum dos produtos contém 
arsênico, amianto, benzeno, bifenilos policlorados (PCBs), tetracloreto de carbono ou qualquer produto químico restrito no Protocolo de 
Montreal sobre substâncias que destroem a camada de ozônio; e (iii) os Produtos devem estar em conformidade com os requisitos e 
especificações estabelecidos nas especificações. 
 

Certificação do Vendedor. Você deve notificar-nos por escrito se estiver qualificado como uma empresa de pequeno porte, pequena empresa 
desfavorecida, pequena empresa pertencente a mulheres, conforme definido em 48 CFR 52.219-8. 
 

Conformidade Regulatória do Produto. Você declara, garante, certifica e concorda que os Produtos e sua fabricação cumprirão todas as leis e 
regulamentos aplicáveis relacionadas a medicamentos e dispositivos médicos, incluindo regulamentos promulgados pela Food and Drug 
Administration (FDA), pela Nuclear Regulatory Commission (NRC), pela regulamentos do sistema de qualidade estabelecidos na 21 CFR, 
parte 820, e quaisquer outras leis e regulamentos estaduais e federais relevantes, bem como quaisquer leis e regulamentos internacionais 
comparáveis nos países em que os Produtos são vendidos. 
 

Integridade do Fornecedor. Você reconhece que recebeu uma cópia e se familiarizou com nossa política de integridade contida no documento “Guia 
de Integridade para Fornecedores”. Você concorda ainda em se esforçar ao máximo para cumprir a Política de Integridade na medida aplicável ao 
desempenho de suas obrigações sob esta Ordem de Compra, incluindo, entre outras, a obrigação de nos informar sobre possíveis violações dessa 
política. Você também concorda que revisará a Política de Integridade com seus funcionários, agentes e outras pessoas que prestarão os Serviços 
para nós. Você também representa, garante, certifica e concorda que você e seus funcionários não oferecerão presentes, subornos, propinas, viagens 
gratuitas ou outros incentivos, em dinheiro ou não, aos nossos funcionários. 
 

Alterações dos Produtos. As alterações propostas por você, tanto de material quanto de processo, que podem afetar a forma, ajuste, função, 
confiabilidade, facilidade de manutenção, desempenho, permutabilidade, conformidade regulamentar, segurança ou interface com nosso 
equipamento, devem ser enviadas juntamente com um aviso de alteração por escrito, para aprovação. No mínimo, o aviso de alteração deve 
incluir o número da peça afetada, data de implementação, efetividade do número de série da montagem que foi alterada, motivos da 
alteração e as datas específicas da alteração. Esse aviso de alteração deve ser enviado a nós com um mínimo de noventa (90) dias de 
calendário antes da data de implementação proposta. Em seguida, temos quinze (15) dias para responder a você com aprovação da 
alteração, reprovação da alteração ou solicitação de avaliação por amostra. 
 

Qualidade Ambiental. Você representa, garante, certifica e concorda que (i) tomará as ações apropriadas para proporcionar um ambiente de 
trabalho seguro e saudável e proteger a qualidade ambiental local em todas as suas atividades; e (ii) cada substância química que constitui 
ou está contida nos bens vendidos, ou de outra forma transferido para nós a seguir, está na lista de substâncias químicas compiladas e 
publicadas (a) pelo Administrador da Agência de Proteção Ambiental nos termos da Lei de Controle de Substâncias Tóxicas (15 USC, Seção 
2601 et seq.), conforme alterada, ou (b) pelo Inventário Europeu de Substâncias Químicas Comerciais Existentes (EINECS) ou pela Lista 
Europeia de Substâncias Químicas Notificadas (ELINCS) ou (c) quaisquer listas equivalentes em quaisquer outras jurisdições para as quais 
informamos que as mercadorias provavelmente serão enviadas. 
 

OSHA. Se quaisquer mercadorias ou outros materiais vendidos ou transferidos de alguma forma para nós e aqui mencionados contenham 
materiais perigosos, você deverá fornecer todas as informações relevantes exigidas de acordo com os requisitos aplicáveis, como (a) as 
normas da Lei de Segurança e Saúde Ocupacional (OSHA) 29 CFR 1910.1200, incluindo uma Folha de Dados de Segurança do Material 
preenchida (Formulário 20 da OSHA) e informações de rotulagem obrigatórias; ou (b) requisitos similares de FISPQ/rotulagem da UE; ou (c) 
quaisquer requisitos semelhantes em quaisquer outras jurisdições para as quais informamos que as mercadorias provavelmente serão 
enviadas. 
 

  

http://www.customs.gov/xp/cgov/import/commercial_enforcement/ctpat/
http://www.customs.gov/xp/cgov/import/commercial_enforcement/ctpat/


Você também representa, garante, certifica e concorda que estabeleceu um programa eficaz para garantir que as atividades de quaisquer 
fornecedores que você utilize para fornecer quaisquer bens ou serviços que serão incorporados aos bens fornecidos sob esta Ordem de 
Compra sejam conduzidas em conformidade com as garantias e representações acima mencionadas. 

Ocasionalmente, a nosso pedido, você deve nos fornecer certificados relacionados a quaisquer requisitos legais aplicáveisou atualizar qualquer uma 
das representações, garantias, certificações ou convênios contidos nesta Ordem de Compra, sendo que tais certificados precisam estar em formato e 
conteúdo satisfatórios para nós. 

PROTEÇÃO DE DADOS PESSOAIS 
Você (o “Fornecedor” ou “Vendedor”) concorda que nossas Informações Confidenciais estarão sujeitas aos controles organizacionais, técnicos e 
físicos e outras proteções estabelecidas no Apêndice de Privacidade e Proteção de Dados (“PDPA”) localizado em 
www.cytiva.com/suppliers. Se você tiver acesso a Informações Altamente Confidenciais, Pessoais, Controladas ou Privadas ou a um Sistema de 
Informações do Comprador, conforme definido no PDPA, o Fornecedor concorda em aplicar essas proteções adicionais e em conceder os direitos 
adicionais estabelecidos no PDPA relacionado a esses dados. Os termos em maiúscula estabelecidos nesta Seção, que não são definidos de outra 
forma nesta Ordem de Compra, terão o significado que lhes é atribuído no PDPA. No caso de qualquer inconsistência de tais termos definidos, as 

definições estabelecidas no PDPA prevalecerão para fins de interpretação do objeto do contrato coberto.  

GERENCIAMENTO DE CRISE 
Comunicações. Você deve poder entrar em contato conosco 24 horas por dia, 7 dias por semana, a fim de comunicar e gerenciar situações 
de crise que ameaçam ou interrompem a Cadeia de Suprimentos. 

Plano de Contingência Corporativo (BCP). Mediante solicitação, você deverá nos fornecer um Plano de Contingência Corporativo que 
descreve seus acordos internos de contingência para garantir nossa continuidade de fornecimento, se você ou qualquer um de seus 
fornecedores não puder oferecer produtos ou componentes a esses produtos para nós. 

OUTROS TERMOS 
Nossa Propriedade. Todas as ferramentas, matrizes, layouts, modelos, desenhos, planos, dados, auxiliares de fabricação, testes ou outros equipamentos 
ou materiais, invenções, tecnologias, segredos comerciais, know-how, todas as reproduções e substituições, ou outras informações proprietárias e todos os 
direitos de propriedade intelectual acima, o que fornecemos a você, ou que é desenvolvido ou adquirido às nossas custas ou sob nossa direção na 
execução dos trabalhos abaixo, deve ser de nossa propriedade e considerado uma fiança. Por meio deste documento, você cede e concorda em ceder a 
nós e fazer com que seus funcionários nos forneçam, em cada caso, sem remuneração adicional, todas essas propriedades. Você assumirá o risco de 
perda e dano a toda essa propriedade. Todas essas propriedades devem ser mantidas em segurança separadas da sua propriedade e marcadas como 
“Propriedade da General Electric Healthcare Company”. Você não deve mover nossa propriedade de suas instalações ou posse sem nosso consentimento 
prévio por escrito. Você concorda em não substituir nenhuma propriedade por nossa propriedade e em não a usar, exceto pela execução dos trabalhos 
aqui descritos ou conforme autorizado por nós. Você também concorda em garantir qualquer propriedade tangível ao custo total de reposição. 
A propriedade tangível será mantida por seu risco e sujeita a remoção mediante solicitação por escrito (nesse caso, você nos entregará novamente essa 
propriedade a sua custa, na mesma condição que originalmente recebida por você, exceto pelo desgaste razoável). 

Suas Informações. A menos que expressamente acordado por escrito em contrário, qualquer conhecimento ou informação que você divulgar para nós 
não será considerada informação confidencial ou proprietária, e podemos usá-la sem quaisquer restrições. Você reconhece que usaremos e confiaremos 
nas informações que você nos fornecer e que nos indenizará e nos isentará de todos e quaisquer custos e danos sofridos por nós como resultado de 
qualquer imprecisão nessas informações. 

Nossas Informações. Você concorda em manter confidenciais todos os materiais ou informações fornecidas por nós para você. Você não divulgará ou 
usará, direta ou indiretamente, esses materiais ou informações para qualquer outra finalidade que não seja a finalidade desta Ordem de Compra. Você 
nos devolverá, às suas custas, todos esses materiais e informações após a conclusão do trabalho, a rescisão desta Ordem de Compra ou a nossa 
solicitação. Não obstante qualquer coisa aqui contida em contrário, você ou seus funcionários ou outros agentes podem divulgar a toda e qualquer 
pessoa, sem limitação de qualquer tipo, o tratamento tributário e a estrutura tributária desta transação e todos os materiais de qualquer tipo (incluindo 
consultorias e outras análises de impostos) fornecidas a você em relação a esse tratamento e essa estrutura tributária. 

Saúde e Segurança. Seus funcionários, agentes e representantes que visitam qualquer um de nossos sites estarão sujeitos aos 
regulamentos de segurança que possam estar em vigor em tal site. Você deve garantir que todas as informações mantidas ou razoavelmente 
disponibilizadas a você sobre quaisquer perigos em potencial conhecidos ou que se acredita existirem no transporte, manuseio ou uso dos 
Produtos e/ou desempenho dos serviços sejam recebidas por nós por escrito antes da entrega dos produtos e/ou desempenho dos serviços. 
Você é responsável, quando relevante, por garantir que os contêineres do tanque e outros equipamentos de transporte sejam 
cuidadosamente limpos antes do enchimento ou carregamento. 

Crédito de Compensação. Você garante que todo o valor de crédito de compensação/participação industrial que possa ser resultante desta 
Ordem de Compra possa ser aplicado a programas de participação de compensação/industrial atuais ou futuros e será de nossa propriedade 
exclusiva. Você concorda em nos ajudar a obter esses créditos. 

Direitos de Auditoria. Mediante nossa solicitação e às suas custas, você nos permitirá auditar e copiar, se aplicável, todos os documentos que 
em sua propriedade e relacionados ao desempenho de suas obrigações sob esta Ordem de Compra ou outros requisitos legais aplicáveis. 
Além disso, mediante solicitação, você nos permitirá acesso razoável às instalações onde o trabalho sob esta Ordem de Compra está sendo 
realizado, para avaliar (1) a qualidade do trabalho, (2) a conformidade com nossas especificações e (3) a conformidade com o seu 
representações, garantias, certificações e acordos sob esta Ordem de Compra. 

Propriedade Intelectual. Nenhum direito é concedido a você sob nenhuma de nossas patentes, direitos autorais, segredos comerciais ou 
outros direitos de propriedade, exceto conforme expressamente acordado por nós. Você não utilizará ou incorporará nos Produtos nenhuma 
propriedade intelectual de terceiros sem a permissão por escrito. Sem limitar sua indenização com relação à propriedade intelectual, se o uso 
de um Produto ou de qualquer parte dele for determinado por um tribunal, você, a nosso critério e às suas custas, nos concederá o direito de 
continuar usando o Produto ou parte dele, substituir o mesmo por um equivalente não infrator ou remover o Produto, reembolsar o preço da 
compra e nos reembolsar por quaisquer custos relacionados incorridos por nós. 
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Marcas Comerciais. Os nomes e marcas comerciais de cada parte permanecerão como propriedade única e exclusiva. Se você colocar uma 
de nossas marcas registradas em qualquer Produto, ou se um Produto for exclusivo para nós, esse Produto não exibirá seu nome ou marca 
comercial e não será vendido a mais ninguém. 

Publicidade. Você não pode, sem o nosso consentimento prévio por escrito, emitir qualquer comunicado ou anúncio à imprensa, anunciar ou 
publicar o fato de que celebramos um contrato para adquirir bens ou serviços de você, divulgar informações relacionadas a esta Ordem de 
Compra ou usar nosso nome ou marcas comerciais, ou os nomes ou marcas comerciais de qualquer uma de nossas afiliadas ou clientes. 

Trabalho nas Nossas Instalações. Se você trabalha em nossas instalações ou nas instalações de nossos clientes, cumprirá todas as regras e 
regulamentos aplicáveis. Exceto na medida em que uma reivindicação se deva única e diretamente à nossa negligência ou à negligência do nosso 
cliente, você nos indenizará e ao cliente por qualquer reivindicação que possa resultar de qualquer forma por qualquer ato ou omissão de você ou de 
seus agentes, funcionários ou subcontratados enquanto estiverem nas nossas instalações ou nas instalações do nosso cliente. 

Seguro. Você concorda em manter esse seguro de responsabilidade pública (incluindo, sem limitação, remuneração dos trabalhadores, 
responsabilidade do empregador, responsabilidade geral abrangente, responsabilidade do produto e seguro de danos à propriedade) que nos 
protegerá adequadamente no caso de qualquer responsabilidade decorrente desta Ordem de Compra e, mediante solicitação, você nos 
fornecerá evidências desse seguro. 

Resolução de Litígios. Qualquer litígio, controvérsia ou reivindicação relacionada a esta Ordem de Compra (um “Litígio”) será resolvida primeiro por 
meio de negociações de boa-fé entre nós. Se as partes não puderem resolver o Litígio, qualquer uma das partes poderá enviá-lo para resolução por 
mediação, de acordo com o Procedimento do Modelo do Centro de Recursos Públicos para Mediação de Disputas Comerciais, em vigor no momento. 
A mediação deve ser realizada na cidade de Nova Iorque. A mediação continuará por pelo menos trinta 
(30) dias, a menos que o mediador opte por encerrar mais cedo. A pedido de qualquer das partes, o mediador será solicitado a fornecer uma avaliação 
do litígio e das posições relativas das partes. Cada parte arcará com seus próprios custos de esforço de mediação. Se o Litígio não puder ser resolvido
por meio de mediação, qualquer uma das partes poderá iniciar uma ação para resolvê-lo na Divisão Comercial do tribunal do Estado de Nova Iorque,
na cidade de Nova Iorque, concordando que as partes se submetam à jurisdição desse tribunal. AS PARTES RENUNCIAM EXPRESSAMENTE 
QUALQUER DIREITO DE JULGAMENTO POR JURY.

Lei Vigente. As partes reconhecem expressamente que as leis do estado de Nova Iorque, exceto suas regras de conflito de leis, regerão o 
relacionamento entre as partes. 

Limitação de Danos. EM NENHUMA OCASIÃO, SEREMOS RESPONSÁVEIS POR QUALQUER DANO ESPECIAL, INCIDENTAL, 
INDIRETO, PUNITIVO OU CONSEQUENCIAL (INCLUINDO, MAS NÃO SE LIMITANDO AOS LUCROS E PERDAS EMPRESAS), SEJA 
BASEADO NA QUEBRA DE CONTRATO, ATO ILÍCITO (INCLUINDO NEGLIGÊNCIA), RESPONSABILIDADE PELO PRODUTO, OU DE 
OUTRA FORMA DECORRENTE OU RELACIONADA A ESTA ORDEM DE COMPRA, E SE FOMOS OU NÃO AVISADOS DA 
POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS. 

Remediações. Os direitos e remediações aqui contidos são cumulativos e além de todos os outros direitos e remediações disponíveis na lei 
ou no patrimônio líquido. 

Renúncia e Invalidez. Qualquer renúncia a uma reivindicação ou direito decorrente de violação deve ser feita por escrito e assinada pela 
parte lesada. Qualquer falha na imposição de qualquer disposição da Ordem de Compra não pode ser interpretada como uma renúncia de tal 
disposição ou qualquer outra disposição, nem do direito de impor tal disposição. A invalidade, total ou parcial, de qualquer disposição deste 
instrumento não afetará o restante das disposições. 

Atribuição. Você não pode atribuir nenhum direito ou delegar qualquer dever nos termos deste documento sem nosso consentimento prévio 
por escrito. Qualquer tentativa de atribuição ou delegação feita por você será anulada. 

Contratado Independente. O relacionamento das partes abaixo será o de contratados independentes. Nada nesta Ordem de Compra será considerado 
como criando uma parceria, joint venture ou relacionamento similar entre as partes, e nenhuma parte será considerada um agente da outra parte. Você 
deve indenizar, defender e nos isentar de todas e quaisquer reivindicações de seus funcionários, contratados ou subcontratados em relação a direitos 
a qualquer remuneração ou benefício nosso ou de que somos para qualquer finalidade seu empregador ou coempregador, incluindo qualquer 
reivindicação de impostos ou multas relacionadas. 

Títulos. Os títulos destes Termos de Compra são apenas para conveniência e não podem ser usados na interpretação dos mesmos. 

Força Maior. Qualquer atraso ou falha no cumprimento de suas obrigações nos termos deste documento deverá ser justificada se, e na medida em 
que, foi causada por um evento ou ocorrência fora do seu controle razoável e sem a sua culpa ou negligência, como, a título de exemplo e não de 
maneira de limitação, atos de Deus, ações de qualquer autoridade governamental (válida ou inválida), incêndios, inundações, tempestades de 
ventanias, explosões, tumultos, desastres naturais, guerras, sabotagem, atos de terrorismo, injunção ou ordem judicial; desde que uma notificação por 
escrito de tal atraso (incluindo a duração prevista do atraso) seja fornecida por você dentro de dez (10) dias após a ocorrência de tal evento. Durante o 
período em que você experimentou tal atraso ou falha no desempenho, podemos adquirir itens de substituição de uma ou mais fontes alternativas e, 
nesse caso, pode haver uma redução proporcional da quantidade de Produtos exigida de você. Se o atraso durar mais de trinta (30) dias ou se você 
não fornecer garantias adequadas de que o atraso cessará dentro de trinta (30) dias, poderemos encerrar esta Ordem de Compra e quaisquer fundos 
pré-pagos por nós serão imediatamente devolvidos. 

Problemas de mão de obra e fornecimento que não são de força maior. Não obstante qualquer disposição contrária contida nesta Ordem de 
Compra, nenhum atraso ou falha no cumprimento de suas obrigações nos termos deste instrumento serão desculpados se, e na medida em 
que, forem causados por seus problemas de trabalho ou problemas de trabalho de seus subcontratados e/ou fornecedores, como, a título de 
exemplo e não como limitação, bloqueios, greves e atrasos ou sua incapacidade ou a incapacidade de seus subcontratados e/ou 
fornecedores em obter energia, materiais, mão de obra, equipamento ou transporte. 


